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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2015 for Index Data ApS.

Today, the executive board has discussed and
approved the annual report of Index Data ApS for
the financial year 1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in
accordance with the Danish Financial Statements
Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. december
2015 og resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's  financial position at
31 December 2015 and of the results of its
operations for the financial year 1 January - 31
December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a fair
review of the matters dealt with in the
management's review. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend the adoption of the annual report
at the annual general meeting.

København, den 2. maj 2016
Copenhagen, 2 May 2016

Direktion
Executive Board

Adam Dickmeiss Sebastian Hammer Lynn Bailey
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Index Data ApS To the Shareholders of Index Data ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Index Data
ApS for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2015 der omfatter anvendt regnskabspraksis, re-
sultatopgørelse, balance og noter.  Årsregnska-
bet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Index
Data ApS for the financial year 1 January - 31
December 2015, which comprise summary of
significant accounting policies, income statement, 
balance sheet and notes. The financial statements
are prepared in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Le-
delsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser nødvendig for at
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigel-
ser eller fejl.

The management is responsible for the
preparation of the financial statements that give a
true and fair view in accordance with the Danish
Financial Statements Act and for such internal
control as the management determines is
necessary to enable the preparation of the
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om
årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi
har udført revisionen i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og
yderligere krav ifølge dansk revisorlovgivning.
Dette kræver, at vi overholder etiske krav samt
planlægger og udfører revisionen for at opnå høj
grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er uden
væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the
financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing and additional
requirements under Danish Audit regulation. This
requires that we comply with ethical requirements
and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance about whether the financial
statements are free from material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revisionshand-
linger for at opnå revisionsbevis for beløb og
oplysninger  i årsregnskabet. De valgte
revisionshandlinger afhænger af revisors vurde-
ring, herunder vurdering af risici for væsentlig
fejlinformation i årsregnskabet, uanset om
denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved risiko-
vurderingen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af
et årsregnskab, der giver et retvisende billede.
Formålet hermed er at udforme revisionshand-
linger, der er passende efter omstændigheder-
ne, men ikke at udtrykke en konklusion om ef-
fektiviteten af virksomhedens interne kontrol.
En revision omfatter endvidere vurdering af, om
ledelsens valg af regnskabspraksis er passende,
om ledelsens regnskabsmæssige skøn er rimeli-
ge samt den samlede præsentation af årsregn-
skabet.

An audit involves performing procedures to obtain
audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures
selected depend on the auditor's judgment,
including the assessment of the risks of material
misstatements of the financial statements,
whether due to fraud or error. In making those
risk assessments, the auditor considers internal
control relevant to the entity's preparation of
financial statements that give a true and fair view
in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the
purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the entity's internal control. An
audit also includes evaluating the appropriateness
of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made by
the management, as well as evaluating the overall
presentation of the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revi-
sionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grund-
lag for vores konklusion.

We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2015
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statement give a true
and fair view of the company's financial position
at 31 December 2015 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2015 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Selskabets business activities
Selskabets hovedaktivitet er rådgivning og
udvikling inden for software. Selskabets
målsætning er at vokse og udvikle sin
nicheposition som udbyder af avancerede
softwarekomponenter inden for
informationssøgning og -styring.

Index Data's primary activity is consultancy and
software development. Our goal as a business is to
grow and develop our niche as a provider of
sophisticated software components in the area of
information retrieval and management.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold
Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et
overskud på kr. 2.038.262, og selskabets balance
pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på
kr. 6.678.174.

Business review 
The company's income statement for the year
ended 31 December 2015 shows a profit of DKK
2,038,262, and the balance sheet at 31 December
2015 shows equity of DKK  6,678,174.

Ledelsen bemærker med glæde, at den totale
omsætning er vokset for selskabet og dets
datterselskab, og at selskabet har overskud. 

Management notes with pleasure that total
revenues were up for both subsidiaries and the
company was profitable. 

Vi fortsætter med at styrke igangværende
indtægtsstrømme i form af relationer til
partnere, der bringer produkter på markedet
baseret på vores teknologi og tjenester. 

We continue to build ongoing revenue streams in
the form of relationships with partners that bring
products to market based on our technology and
services. 

I sommeren 2015 har vi indgået en betydelig
aftale med en eksisterende kunde fra USA, som
garanterer selskabet en løbende indtægtskilde.
Senere på året fik selskabet til opgave at analy-
sere markedet for et "Open Source Integrated
Library System (ILS)",og efterfølgende blev vi
ansat til at opbygge en "Open Source Bibliotek
Service Platform".

In the summer of 2015 we inked a significant
Agreement with an existing US-based customer
that guaranteed the company an ongoing revenue
stream.  Later in the year, the company was
commissioned to analyze the market for an Open
Source Integrated Library System (ILS) and
subsequently was contracted to build an Open
Source Library Services Platform.  

Som en konsekvens af dette har vi øget antallet
af medarbejdere til 20 mennesker placeret rundt
om i verden, og vi forventer, at dette arbejde vil
tage størstedelen af vores tid de næste 12 - 18
måneder. Vi forventer, at dette projekt vil
medføre nye muligheder for vækst i fremtiden.

As a result, we grew the team to twenty people
(based around the world) and expect this work to
consume the majority of our time for the next 12 –
18 months.  We believe that this project will lead to
new opportunities for growth in the future.
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Ledelsesberetning
Management's review

Udover dette har vi udforsket muligheden for at
bygge 'the One Repository', et globalt, samlet
index af metadata for åbent tilgængelige
videnskabelige artikler (såkaldt green and gold
open access). Formålet med projektet er at
skabe en samlet oversigt, frit tilgængelig for alle,
som så til gengæld kan udgøre en del af den
voksende digitale infrastruktur for videnskabelig
forskning, og som kan muliggøre deltagelse i
andre aktiviteter såsom linked data-projekter
mm. 

In addition to this, we have been exploring the
feasibility of building ‘The One Repository’- a
global, single directory of metadata for green and
gold open access publishing.  The goal of this
project is to create a single repository, freely
available to anyone, which would form part of the
evolving scholarly communication and open science
infrastructure through active and passive
participation in other ventures such as linked data
projects, etc. 

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning Post balance sheet events
Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil
kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet
date which could significantly affect the company's
financial position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Index Data ApS for 2015 er af-
lagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser for virksom-
heder i regnskabsklasse B.

The annual report of Index Data ApS for 2015 has
been prepared in accordance with the provisions of
the Danish Financial Statements Act applying to en-
terprises of reporting class B

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent with
those applies last year.

Årsrapporten for 2015 er aflagt i danske kr. The annual report for 2015 is presented in Danish
kr.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning, ændring i lagre af færdigvarer og varer
under fremstilling samt andre driftsindtægter
med fradrag af omkostninger til råvarer og hjæl-
pematerialer og andre eksterne omkostninger.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the Company does not disclose its
revenue.

The gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and work
in progress and other operating income less raw
materials and consumables and other external
expenses.

Nettoomsætning Revenue
Licens- og royaltyindtægter indregnes over
aftaleperioden i overensstemmelse med
aftalens indhold.

Licence and royalty income is recognised over the
term of the agreement in accordance with the
contents of the agreement.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det
aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter op-
krævet på vegne af tredjepart. Alle former for
afgivne rabatter indregnes i omsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the agreed
consideration, excluding VAT and other indirect
taxes charged on behalf of third parties. All
discounts granted are recognised in revenue.

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring m.v. til selskabets
medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include salaries and wages, including
vacation pay and pensions and other social security
costs for the company's employees. Staff costs are
deducted from payments received from public
authorities.

8



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til distribution, salg, reklame, administrati-
on, lokaler, tab på debitorer m.v

Other external expenses include expenses related
to distribution, sale, advertising, administration,
premises, bad debts etc.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses
Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation and
impairment of property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger ind-
eholder renter samt tillæg og godtgørelser
under acontoskatteordningen m.v.

Financial income and expenses include  interest as
well as allowances and surcharges under the
advance-payment-of-tax sheme, etc.

Indtægter af kapitalandele i
dattervirksomheder virksomheder

Income from investments in group entities

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes
den forholdsmæssige andel af de enkelte
dattervirksomheders resultat efter skat efter
fuld eliminering af intern avance/tab.

The proportionate share of the profit or loss after
tax of the individual subsidiaries is recognised in
the income statement after full elimination of intra-
group gains/losses.

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes
den forholdsmæssige andel af de associerede
virksomheders resultat efter skat efter
eliminering af forholdsmæssig andel af intern
avance/tab.

The proportionate share of the profit or loss after
tax of the individual associates is recognised in the
income statement after elimination of the
proportionate share of intra-group gains/losses.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Årets skat, der består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat - herunder som
følge af ændring i skattesats - indregnes i
resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres årets resultat, og direkte i egenka-
pitalen med den del, der kan henføres til poste-
ringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the  current tax
charge for the year and changes in the deferred tax
charge, including changes arising from changes in
tax rates, is recognised in the income statement as
regards the portion that relates to entries directly
in equity. 

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of Tangible assets are measured at cost  less
accumulated depreciation and impairment losses.

9



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag
af forventet restværdi efter afsluttet brugstid. 

The depreciable amount is cost less the expected
residual value at the end of the useful life. Land is
not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-
ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. For egne
fremstillede aktiver omfatter kostprisen direkte
og indirekte omkostninger til materialer, kompo-
nenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the
date when the asset is available for use. In the case
of assets of own construction, cost comprises direct
and indirect expenses for labour, materials, compo-
nents and sub-suppliers.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate
bestanddele, der afskrives hver for sig, hvis
brugstiden på de enkelte bestanddele er
forskellig.

Where individual parts of an item of property, plant
and equipment have different useful lives, the cost
is divided into separate parts, which are
depreciated separately.

Der foretages lineære afskrivninger over den
forventede brugstid, baseret på følgende
vurdering af aktivernes forventede brugstider:

Depreciation is provided on a straight-line basis
over the expected useful life of the asset based on
the following expected useful lives:

 Brugstid
Useful life  

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-8 år  
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-8 years  

Fortjeneste eller tab indregnes i
resultatopgørelsen under andre driftsindtægter
henholdsvis andre driftsomkostninger.

Gains or losses are recognised in the income
statement as other operating income or other
operating expenses, respectively.

Kapitalandele i dattervirksomheder virksomhe-
der

Investments in subsidiaries

Kapitalandele i dattervirksomheder virksomhe-
der måles til den forholdsmæssige andel af
virksomhedernes indre værdi opgjort efter
koncernens regnskabspraksis med fradrag eller
tillæg af urealiserede koncerninterne avancer og
tab og med tillæg eller fradrag af resterende
værdi af positiv eller negativ goodwill opgjort
efter overtagelsesmetoden.

Fair value
The items “Investments in subsidiaries“ and “Invest-
ments in associates” in the balance sheet include
the proportionate ownership share of the net asset
value of the enterprises calculated on the basis of
the fair values of identifiable net assets at the time
of acquisition with deduction or addition of unreali-
sed intercompany profits or losses and with addi-
tion of any remaining value of positive differences
(goodwill) and deduction of any remaining value of
negative differences (negative goodwill).
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kapitalandele i dattervirksomheder virksomhe-
der med regnskabsmæssig negativ indre værdi
måles til 0 kr., og et eventuelt tilgodehavende
hos disse virksomheder nedskrives, i det omfang
tilgodehavendet er uerholdeligt. I det omfang
modervirksomheden har en retlig eller faktisk
forpligtelse til at dække en underbalance, der
overstiger tilgodehavendet, indregnes det
resterende beløb under hensatte forpligtelser.

Investments in subsidiaries and associates with a
negative net asset value are measured at DKK 0,
and the carrying amount of any receivables from
these entities is reduced to the extent that they are
considered irrecoverable. If the Parent Company
has a legal or constructive obligation to cover a
deficit that exceeds the receivable, the balance is
recognised under provisions.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en
objektiv indikation på, at et tilgodehavende eller
en portefølje af tilgodehavender er
værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv
indikation på, at et individuelt tilgodehavende er
værdiforringet, foretages nedskrivning på
individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group of
receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is impaired,
an impairment loss for that individual asset is
recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred concerning
subsequent financial years.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividend
Foreslået udbytte vises som en særskilt post un-
der egenkapitalen. Udbytte indregnes som en
forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på ge-
neralforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate
item under equity. Dividends are recognised as a
liability at the date of declaration by the annual
general meeting.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige indkomster
og for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables
are recognised in the balance sheet as the
estimated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax on the taxable income for previous
years and tax paid on account.

11



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af alle midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig vær-
di af aktiver og forpligtelser.

Deferred tax is measured according to the liability
method on all temporary differences between the
carrying amount and the tax base of assets and
liabilities.

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-
ler og skattesatser, der med balancedagens lov-
givning vil være gældende, når den udskudte
skat forventes udløst som aktuel skat. 

Deferred tax is measured on the basis of the
taxation rules and taxation rates applicable at the
balance sheet date when the deferred tax is
expected to crystallise as current tax. 

Gældsforpligtelser Liabilities
Gældsforpligtelser måles til nettorealisations-
værdi.

Other debts are measured at net realisable value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income
Periodeafgrænsningsposter omfatter modtagne
betalinger vedrørende indtægter i de efterføl-
gende år.

Deferred income comprises payments received
concerning income in subsequent reporting years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency transactions
are translated applying the exchange rate at the
transaction date. Foreign-exchange differences
arising between the exchange rates at the
transaction date and at the date of payment are
recognised in the income statement as financial
income or financial expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-
ter i fremmed valuta omregnes til balancedag-
ens valutakurs. Forskellen, mellem balancedag-
ens kurs og kursen på tidspunktet for tilgodeha-
vendets eller gældsforpligtelsens opståen eller
indregning i seneste årsregnskab indregnes i re-
sultatopgørelsen under finansielle indtægter og
omkostninger.

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the balance
sheet date. The difference between the exchange
rates at the balance sheet date and the date at
which the receivable or payable arose or was
recognised in the latest financial statements is
recognised in the income statement as financial
income or financial expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udenlandske dattervirksomheder og
associerede virksomheder anses for at være
selvstændige enheder. Resultatopgørelserne
omregnes til en gennemsnitlig valutakurs for
måneden, og balanceposterne omregnes til
balancedagens valutakurser. Kursdifferencer,
opstået ved omregning af udenlandske
dattervirksomheders egenkapital ved årets
begyndelse til balancedagens valutakurser og
ved omregning af resultatopgørelser fra
gennemsnitskurser til balancedagens
valutakurser, indregnes direkte i egenkapitalen.

Foreign subsidiaries and associates are considered
independent entities. Income statement items are
translated at an average exchange rate for the
month, and balance sheet items are translated at
the exchange rates at the balance sheet date.
Foreign-exchange differences arising on translation
of the opening balance of equity of foreign
subsidiaries at the exchange rates at the balance
sheet date and on translation of income
statements from the average exchange rates at the
transaction date to the exchange rates at the
balance sheet date are recognised directly in
equity.

Kursregulering af mellemværender med
selvstændige udenlandske dattervirksomheder,
der anses for en del af den samlede investering i
dattervirksomheden, indregnes direkte på egen-
kapitalen. Tilsvarende indregnes valutakursge-
vinster og -tab på lån og afledte finansielle in-
strumenter indgået til sikring af nettoinvestering
i udenlandske dattervirksomheder direkte i
egenkapitalen.

Foreign exchange adjustments of balances with
independent foreign subsidiaries which are
considered part of the total investment in the
subsidiary are recognised directly in equity.
Correspondingly, foreign exchange gains and losses
on loans and derivative financial instruments
entered into to hedge net investments in foreign
subsidiaries are recognised directly in equity.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Bruttofortjeneste 5.043.102 3.060.354
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -4.251.636 -3.572.726
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger 791.466 -512.372
Earnings before interest, tax, depreciation and amortisation

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -10.853 -10.612
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property,
plant and equipment

Resultat før finansielle poster 780.613 -522.984
Profit/loss before financial income and expenses

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder 1.072.261 476.931
Income from investments in subsidiares

Finansielle indtægter 3 502.188 502.170
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -9.190 0
Financial costs

Resultat før skat 2.345.872 456.117
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -307.610 1.056
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 2.038.262 457.173
Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte 299.400 0
Proposed dividend for the year

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 1.072.261 476.931
Reserve for net revaluation under the equity method

Overført overskud 666.601 -19.758
Retained earnings

2.038.262 457.173

14



Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 10.599 6.192
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 6 10.599 6.192
Tangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 7 2.968.259 1.684.695
Investments in subsidiaries

Andre tilgodehavender 59.122 57.012
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 3.027.381 1.741.707
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 3.037.980 1.747.899
Fixed assets total

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 53.560 624.269
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 4.183.938 2.486.208
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 30.549 0
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 9.971 16.311
Deferred tax asset

Selskabsskat 0 59.649
Corporation tax

Tilgodehavender 4.278.018 3.186.437
Receivables

Likvide beholdninger 333.290 539.461
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 4.611.308 3.725.898
Current assets total

Aktiver i alt 7.649.288 5.473.797

Assets total
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

Note 2015
kr.

2014
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 200.000 200.000
Share capital

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 2.968.259 1.684.695
Reserve for net revaluation under the equity method

Overført resultat 3.210.515 2.543.914
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 299.400 0
Proposed dividend for the year

Egenkapital 8 6.678.174 4.428.609
Equity total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 195.162 65.000
Trade payables

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 0 140.166
Payables to shareholders and management

Selskabsskat 264.460 0
Corporation tax

Anden gæld 451.766 410.101
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 59.726 429.921
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 971.114 1.045.188
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 971.114 1.045.188
Debt total

Passiver i alt 7.649.288 5.473.797

Liabilities and equity total
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 4.172.649 3.517.570
Wages and salaries
Andre omkostninger til social sikring 17.414 21.980
Other social security costs
Andre personaleomkostninger 61.573 33.176
Other staff costs

4.251.636 3.572.726

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property,
plant and equipment

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 10.853 10.612
Depreciation tangible assets

10.853 10.612

3 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 232.721 254.894
Interest received from subsidiaries
Andre finansielle indtægter 269.467 246.030
Other financial income
Rentegodtgørelse for acontoskat 0 1.246
Interest subsidy of advance tax

 502.188 502.170

4 Finansielle omkostninger
Financial costs

Andre finansielle omkostninger 9.190 0
Other financial costs

 9.190 0
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
kr.

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 301.270 0
Current tax for the year
Årets udskudte skat 6.340 -1.056
Deferred tax for the year

307.610 -1.056

6 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,
driftsmateriel

og inventar
Other fixtures
and fittings,

tools and
equipment

Kostpris 1. januar 2015 287.949
Cost at 1 January 2015
Tilgang i årets løb 15.260
Additions for the year
Afgang i årets løb -226.458
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2015 76.751
Cost at 31 December 2015
Af- og nedskrivninger 1. januar 2015 281.757
Impairment losses and depreciation at 1 January 2015
Årets afskrivninger 10.853
Depreciation for the year
Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -226.458
Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Af- og nedskrivninger 31. december 2015 66.152
Impairment losses and depreciation at 31 December 2015
Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 10.599
Carrying amount at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
kr.

7 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 2015 0 0
Cost at 1 January 2015

Kostpris 31. december 2015 0 0
Cost at 31 December 2015
Værdireguleringer 1. januar 2015 1.684.695 1.030.116
Revaluations at 1 January 2015
Valutakursregulering 211.303 177.648
Exchange adjustment
Årets resultat 1.072.261 476.931
Net profit/loss for the year

Værdireguleringer 31. december 2015 2.968.259 1.684.695
Revaluations at 31 December 2015
Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 2.968.259 1.684.695
Carrying amount at 31 December 2015

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder specificerer sig således: 
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted
Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat
Name Place of registered office Votes and

ownership
Equity Net profit/loss

for the year
Index Data LLC Boston, USA %100,00 2.968.260 1.072.261
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

8 Egenkapital
Equity

Selskabs-
kapital

Reserve for
nettoopskriv-

ning efter
den indre

værdis meto-
de

Overført
resultat

Foreslået ud-
bytte for

regnskabs-
året I alt

Share capital Reserve for net
revaluation

under the equity
method

Retained
earnings

Proposed
dividend for the

year

Total

Egenkapital 1. januar 2015 200.000 1.684.695 2.543.914 0 4.428.609
Equity at 1 January 2015
Valutakursregulering udenlandske
enheder 0 211.303 0 0 211.303
Exchange adjustment, foreign
Årets resultat 0 1.072.261 666.601 299.400 2.038.262
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2015 200.000 2.968.259 3.210.515 299.400 6.678.174
Equity at 31 December 2015

Selskabskapitalen består af 200 anparter a nominelt kr. 1.000. Ingen anparter er tillagt særlige
rettigheder.
The share capital consists of 200 shares of a nominal value of kr. 1,000. No shares carry any special rights.

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capital during the last 5 years.
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